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mamarang tamna maka’uarʉ 

 

miana, ’akia pa Cau Vuvurung tamna sinatʉ, ’akia tarisinata, ’akia 

takituturua tumatuuturu, ’akia poisua horecu sinatʉ, nakai cau mataa cau 

tavarʉ’ʉ tia pakarʉ’ʉ arakukunu, tia ’aparuranʉ putukikio. 

’una cau aracakanʉ pui’i cu tanasa. noo ’unain niaracakanʉa, pokari cu 

cocua kincaua ’apivatu tanasa, sii tia pasovungu nguain tamna niaracakanʉa. 

’apaco’e ’inmamia ucani ’aramʉ nukai ucani takipin ’au sua nikʉnʉa, 

macangcangarʉ cu musu’ʉvʉ na karacakanʉ cau. matarava cu ’una kaisisi 

taniara. mamarang, kakana’ua, nanmarua, mamanu, sarunai, nanakʉ, 

tavarʉ’ʉ kavangvang neni tia kamanʉngʉa. 

cucuru! miana ia ’akia pa takituturua. nakai, mamarurang ia takituturua 

kavangvang. imua, ma’icʉpʉ mamarang pamuci, sii tia kiatuturu ’inia sua 

mamanu. mamarang miana paira ’una makai rocu kari maka’uarʉ na 

mamanu. 

’akuni purusʉvʉ na cau. sua paira purusʉvʉ ia, ’akia cau manmaan 

arakukunu narisʉvʉ. 

’akuni ko’ua. sua cau nako’ua ia, cani cinivʉrʉa ’akia nguain tamna 

tangria. tia ma’icʉpʉ cau aracapici ’inia. 

’akuni karasuru karapa’ici. sua paira manava ia, ’akia mamanʉng 

tina’an. cani pininga tia muru’inasʉ siacʉvʉrʉ. 

tamu’iarʉ putukikio. sua cau naravarʉ ia, ’inmamia tia muru’ʉ’ʉ na cau 

cucumeni. ’akia nguain tamna ramangʉ. 

putucaua kari mamarang. sua ka’anʉ tumatimana kari mamarang ia, 

paira nguain sua pamuci. 

masakʉnʉa kʉkʉnʉa. sua ka’anʉ masakʉn kʉnʉa ia, ka’anʉ tia ara’una. 

manasʉ tia paira moravu. 

noo cumacʉ’ʉra ’una cau ’esi muru’inasʉ, makacangaa muranʉ ’inia. 

matʉa tia ’una ucani taniara, tia muranʉ kasua sua cau cucumeni. 

makasia kari mamarang miana. ’apaco’e kari miana cu sua isi, 

nakai, ’esi tisikara na navungu maku. kamʉcʉ kita kavangvang nanamu 

Kanakanavu, avara’e sarunai, avara’e nanakʉ, tʉni kavangvang atʉnʉngʉ 

makasia kari, tuisua sipungaringari mita. 
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長老的訓勉 

 

以前原住民族還沒有文字，沒有學校，沒有專職老師的教導，但

是人們知道要相親相愛的相處，要互相協助，分工合作。到了不同的

季節，知道該從事怎樣的工作了。有人去狩獵回來，會邀請親友分享

獵物，彼此致謝。到了祭典節日，族人大大小小都有各自的工作，各

自的位置，長幼的禮數。的確，以前是沒有老師，不過，每一位長者

都是老師，族內長老常有以下的訓誡：不要欺瞞；不要偷竊；飲酒不

過量；工作要勤勞；長幼要有序；食物要珍惜等。 

 

 

 


